
- Úètování úrokù
b) Revolvingový termínovaný vklad

- Vklady a výbìry
- Poèítání doby vkladu, den splatnosti
- Úètování úrokù

c) Termínovaný a Revolvingový termínovaný vklad v cizí mìnì 
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1. Povinnost mlèenlivosti
2. Zpracování osobních údajù
3. Doruèování informací a písemností
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5. Øešení sporù
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OBCHODNÍ PODMÍNKY 07/2011 

AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo, Goèárova tøída 312/52, 500 02, Hradec Králové, zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl Dr, vložka 1358, IÈ 649 46 851.

1  Zákon è. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znìní pozdìjších pøedpisù. § 273.
2  Zákon è. 101/2000 Sb., o ochranì osobních údajù, ve znìní pozdìjších pøedpisù.

Èást I.

Èást II.

Èást III.

Èást IV.

Spoleèná ustanovení
Spoleèná ustanovení
1. Úvodní ustanovení
2. Pùsobnost
3. Identifikace a kontrola klienta
4. Postup nakládání s produktem v pøípadì úmrtí fyzické osoby – majitele úètu

Základní služby - Akcenta Konto
1. Všeobecná ustanovení
2. Založení, vedení a rušení
3. Nakládání s prostøedky, podepisování
4. Komunikace s AKCENTOU – písemné pokyny pøijaté od klientù
5. Úroèení 
6. Provádìní platebního styku a dalších služeb 

 1.    Tuzemský platební styk
 1.1. Hotovostní platební styk
 1.2. Bezhotovostní platební styk
2.   Mezinárodní platební styk
2.1 Zahranièní bezhotovostní platební styk

7. Výpisy 
8. Kontokorent (povolené pøeèerpání úètu) 

Podmínky pro užívání služby Internetové bankovnictví
1. Úvodní ustanovení
2. Charakteristika
3. Pøehled služeb
4. Zabezpeèení
5. Povinnosti klienta
6. Ukonèení užívání

Podmínky pro zøízení, vedení a rušení depozitních produktù
1. Druhy depozitních produktù
2. Spoøicí úèet

a) Zøízení, vedení a zrušení
b) Nakládání s prostøedky
c) Rozsah operací
d) Úroèení
e) Poplatky
f) Výpisy

3. Vkladové úèty
Spoleèná ustanovení o vkladových úètech

- Vklady
- Zøízení a vedení vkladových úètù
- Zpùsob uložení penìžních prostøedkù
- Lhùta pro pøipsání vkladu na AK 
- Výpovìï z vkladových úètù
- Výpisy z vkladových úètù

Ustanovení týkající se jednotlivých vkladových produktù
- Druhy vkladových úètù

a) Termínovaný vklad
- Vklady a výbìry
- Poèítání doby vkladu, den splatnosti

Èást I. 
Spoleèná ustanovení

I. Úvodní ustanovení
1. AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo (dále jen „AKCENTA“) vydává tyto Obchodní podmínky, které 

stanoví základní pravidla pro obchodní vztahy, které budou vznikat mezi AKCENTOU a jejím èlenem 
(dále jen „klient“).

2. Kromì tìchto základních Obchodních podmínek mùže AKCENTA vydávat ještì další podmínky 
a informace, které se mohou týkat napø. technologických informací pøi používání elektronických 
pøístupù klienta k produktùm AKCENTY nebo úvìrových produktù. Tyto další podmínky jsou pro 
klienta závazné jen tehdy, pokud se na nì dovolává Rámcová smlouva o poskytování vybraných 
služeb (dále jen „RS“), tyto Obchodní podmínky nebo samostatná smluvní ujednání. Souèástí RS je 
také poskytování platebních služeb.

3. AKCENTA poskytuje veškeré služby prostøednictvím svého internetového bankovnictví, obchodních 
partnerù (dále jen „OP“) nebo prostøednictvím poboèek.

4. Produkty AKCENTY jsou poskytovány na základì RS, pøíp. dalších samostatných smluv, ve kterých jsou 
klient a AKCENTA rovnými smluvními stranami.

II. Pùsobnost
1. Tyto Obchodní podmínky a pøípadnì další dokumenty ve smyslu bodu 2. èásti I. tìchto Obchodních 

podmínek tvoøí souèást obsahu RS . Podpisem RS a Parametrù k RS, pøíp. formuláøe Podklady 
k Parametrùm k RS (dále jen „Parametry“), klient stvrzuje, že se seznámil se znìním tìchto Obchod-
ních podmínek a všech dalších dokumentù, na které mùže být v RS nebo tìchto Obchodních podmín-
kách odkazováno. Podpisem klient dále potvrzuje, že se jimi bude øídit.

2. Klient svým podpisem RS dále stvrzuje udìlený souhlas s nakládáním s osobními údaji ve smyslu 
zvláštního právního pøedpisu . Pokud souhlas udìlen není, klient musí v tomto pøípadì svùj nesou-
hlas výslovnì uvést do RS.

III.  Identifikace a kontrola klienta
1. Identifikaci klienta provádí pracovník poboèky AKCENTY nebo OP. Identifikaci mùže provést také 

notáø, v pøenesené pùsobnosti krajský úøad nebo obecní úøad obce s rozšíøenou pùsobností.
2. Identifikace klienta se provádí zejména pøi vzniku èlenství, uzavírání RS, Parametrù nebo smluv 

o poskytnutí úvìru a dále za podmínek stanovených zákonnými pøedpisy.
3. Identifikaèním dokladem klienta právnické osoby tuzemce je výpis z obchodního rejstøíku, který by 

nemìl být starší 3 mìsícù. Ve výjimeèných pøípadech lze akceptovat usnesení rejstøíkového soudu 
o zápisu do obchodního rejstøíku s doložkou nabytí právní moci. Z dokumentu však musí být zøejmé 
následující informace:
a) Obchodní název nebo firma

1

2

infolinka: +420 498 777 700, www.akcenta.eu
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AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo, Goèárova tøída 312/52, 500 02, Hradec Králové, zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl Dr, vložka 1358, IÈ 649 46 851.

3  Zákon è. 253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu.
4  Zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 2 odst.1 písm. b).
5  Napø. zákon è. 21/1992 Sb., zákon o bankách, § 38, zákon è.253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci 

  výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu.
6  Úètem má Akcenta na mysli Akcenta Konto, Spoøicí úèet, Termínovaný vklad, Revolvingový termínovaný vklad a další 
  produkty poskytované Akcentou, pokud mají èíslo úètu.

b) Sídlo
c) Identifikaèní èíslo
Pokud bude mít právnická osoba status cizozemce (sídlo firmy mimo území ÈR), musí být ovìøeny 
stejné identifikaèní znaky jako u právnické osoby tuzemce s tím, že dokladem bude listina obdobného 
charakteru ze zahranièí. Není-li však s pøíslušným státem uzavøena dohoda o právní pomoci (uzná-
vání veøejnoprávních listin), musí klient pøedložit tuto listinu s apostilní doložkou, pøíp. zajistit jejich 
tzv. superlegalizaci.

4. Statutární zástupci právnické osoby a osoby zmocnìné nakládáním s penìžními prostøedky na úètech 
u pøíslušných produktù AKCENTY musí být identifikováni jako osoby fyzické, nepodnikatelé.

5. Identifikaèním dokladem klienta fyzické osoby nepodnikatele - tuzemce je nejèastìji obèanský 
prùkaz. U fyzické osoby podnikatele navíc živnostenský list nebo výpis z obchodního rejstøíku pøíp. 
jiný státem uznávaný doklad, ze kterého jsou patrné následující identifikaèní znaky:
a) Všechna jména a pøíjmení
b) Rodné èíslo nebo datum narození
c) Místo narození
d) Pohlaví
e) Trvalý pobyt nebo jiný pobyt
f) Zøetelná fotografie držitele
g) Informace o platnosti identifikaèního dokladu, jeho typu a evidenèní èíslo
h) Jde-li o podnikatele, pak též zjištìní jeho obchodní firmy a identifikaèního èísla

6. Identifikaèním dokladem fyzické osoby - cizozemce je nejèasnìji cestovní pas nebo identifikaèní 
karta, pøíp. jiný pøíslušným státem uznávaný doklad, ze kterého jsou patrny znaky uvedené v bodì 5. 
výše.

7. Jako doklad o ovìøení totožnosti si zástupce AKCENTY vyhotoví kopie listin, podle kterých ovìøení 
provedl za úèelem pøedcházení legalizaci výnosù z trestné èinnosti ve smyslu zvláštního právního 
pøedpisu . 

8. AKCENTA je oprávnìna pøevzít se souhlasem Klienta identifikaci Klienta od jiného subjektu, tj. od jiné 
úvìrové èi finanèní instituce (tuzemské i zahranièní), je-li správná a úplná.

9. Klient je povinen podrobit se identifikaci dle platných právních pøedpisù upravujících praní špinavých 
penìz a legalizaci výnosù z trestné èinnosti.

IV. Politicky exponovaná osoba
1. Za politicky exponovanou osobu je možno považovat fyzickou osobu, která je ve významné veøejné 

funkci s celostátní pùsobností, jako je napøíklad hlava státu nebo pøedseda vlády, ministr, námìstek 
nebo asistent ministra, èlen parlamentu, èlen nejvyššího soudu, ústavního soudu nebo jiného vyššího 
soudního orgánu, proti jehož rozhodnutí obecnì až na výjimky nelze použít opravné prostøedky, èlen 
úèetního dvora, èlen vrcholného orgánu centrální banky, vysoký dùstojník v ozbrojených silách nebo 
sborech, èlen správního, øídicího nebo kontrolního orgánu podniku ve vlastnictví státu, velvyslanec 
nebo chargé d'affaires, nebo fyzická osoba, která obdobné funkce vykonává v orgánech Evropské unie 
nebo jiných mezinárodních organizacích, a to po dobu výkonu této funkce a dále po dobu jednoho 
roku po ukonèení výkonu této funkce, a která:
i) má bydlištì mimo Èeskou republiku, nebo
ii) takovou významnou veøejnou funkci vykonává mimo Èeskou republiku,

Dále to mùže být fyzická osoba, která:
a) je k osobì uvedené v I. odstavci této èásti podmínek ve vztahu manželském, partnerském anebo 

v jiném obdobném vztahu nebo ve vztahu rodièovském,
b) je k osobì uvedené v I. odstavci této èásti podmínek ve vztahu syna nebo dcery nebo je k synovi 

nebo dceøi osoby uvedené v I. odstavci této èásti podmínek osobou ve vztahu manželském (ze�ové, 
snachy), partnerském nebo v jiném obdobném vztahu,

c) je spoleèníkem nebo skuteèným majitelem stejné právnické osoby, popøípadì svìøenectví nebo 
jiného obdobného právního uspoøádání podle cizího právního øádu, jako osoba uvedená v I. 
odstavci této èásti podmínek, nebo je o ní povinné osobì známo, že je v jakémkoliv jiném blízkém 
podnikatelském vztahu s osobou uvedenou v I. odstavci této èásti podmínek, nebo

d) je skuteèným majitelem právnické osoby, popøípadì svìøenectví nebo jiného obdobného právního 
uspoøádání podle cizího právního øádu, o kterém je známo, že bylo vytvoøeno ve prospìch osoby 
uvedené v I. odstavci této èásti podmínek.

2. Pokud klient splòuje nìkterou z výše uvedených podmínek a tím se stává politicky exponovanou 
osobou, je povinen tuto skuteènost sdìlit zamìstnanci AKCENTY nebo obchodnímu partnerovi, a to 
neprodlenì pøed podpisem Rámcové smlouvy.

3. Stane-li se klient politicky exponovanou osobou v prùbìhu trvání smluvního vztahu s AKCENTOU, 
oznámí tuto skuteènost AKCENTÌ neprodlenì poté, co naplnil nìkterou z výše uvedených podmínek.

4. Oznámení o tom èiní klient ústnì nebo písemnì formou dopisu.

3

pisy a RS.
2. AK je platebním úètem ve smyslu zvláštního právního pøedpisu .
3. Klient je odpovìdný za to, že jeho pokyny AKCENTÌ obsahují pouze skuteèné údaje a jsou v souladu 

s právními pøedpisy a RS uzavøenou mezi ním a AKCENTOU.
4. AKCENTA je oprávnìna neprovést služby na AK požadované klientem, pokud by jejich splnìní mohlo 

být v rozporu s právními pøedpisy nebo rozhodnutími mezinárodních organizací èi státù.

II. Založení, vedení a rušení AK
1. AKCENTA zøizuje a vede AK na základì uzavøení RS mezi AKCENTOU a klientem v èeských korunách, 

pøíp. v dalších AKCENTOU vyhlášených mìnách. Pøi této pøíležitosti je klient povinen podrobit se øádné 
identifikaci podle èásti I, kapitoly III tìchto Obchodních podmínek, pokud jeho identifikace nepro-
bìhla již døíve, pøípadnì se podrobit kontrole klienta. Založení AK v cizí mìnì je vždy podmínìno 
založením AK v èeských korunách.

2. AK je aktivní nejpozdìji do dvou pracovních dnù po podepsání RS klientem a AKCENTOU.
3. Každé AK má své èíslo úètu, které je mu pøidìleno pøi zavedení RS do systému AKCENTY a uvedeno 

v Parametrech. Toto èíslo úètu je jedineèné. AKCENTA si však vyhrazuje výjimeènì toto èíslo z technic-
kých dùvodù zmìnit, avšak jen po písemném upozornìní klienta ve lhùtì nejpozdìji 30 dní pøed 
oèekávanou zmìnou.

4. Jeden výtisk podepsané RS a AKCENTOU potvrzených Parametrù obdrží klient doporuèenou poštou na 
doruèovací adresu spoleènì s uživatelským jménem a heslem do internetového bankovnictví (dále jen 
„IB“). 

5. V pøípadì, že se AKCENTA rozhodne, že AK bude zøízeno za urèitého minimálního vkladu, který je 
stanoven v Parametrech k RS, klient je povinen tento zùstatek na AK udržovat po celou dobu smluv-
ního vztahu.

6. Klient je povinen informovat AKCENTU o skuteènosti, zda AK bude úètem podnikatelským èi nikoliv, 
z dùvodu správného zaøazení pro daòové úèely (úrok z vkladù na nepodnikatelském AK musí 
AKCENTA zdanit srážkovou daní).

7. AKCENTA je oprávnìna sdìlit tøetí osobì èíslo úètu AK a kód banky (tzv. bankovní spojení) klienta bez 
jeho souhlasu v pøípadech stanovených zvláštními právními pøedpisy .

8. S AK je spojena øada dalších služeb, které mùže klient využívat ve smyslu tìchto Obchodních podmí-
nek.

9. Klient je oprávnìn vypovìdìt vedení AK, pøíp. celou RS, kdy úèinnost výpovìdi je dána následujícím 
pracovním dnem po doruèení výpovìdi. Od tohoto okamžiku AKCENTA AK zruší a pøípadný kladný 
zùstatek vedený na AK pøevede na jiný úèet stanovený klientem. Není-li takový úèet stanoven, 
penìžní prostøedky zùstanou na pùvodním úètu, ale již pouze jako evidované prostøedky, které nebu-
dou úroèeny a budou deponovány do doby, než klient informuje AKCENTU o dalším postupu.

10. Klient nemùže AK zrušit ani vypovìdìt tehdy, pokud AK slouží k zajištìní pohledávek AKCENTY 
za klientem napø. z titulu døíve poskytnutých úvìrù nebo prostøedky vedené a vázané na AK sloužící 
k zajištìní závazku tøetí osoby.

11. AKCENTA mùže vypovìdìt AK nebo i celou RS i bez udání dùvodu s úèinností k poslednímu dni tøetího 
mìsíce, který následuje po mìsíci, v nìmž byla doruèena výpovìï klientovi. Od tohoto okamžiku 
AKCENTA AK zruší a pøípadný kladný zùstatek vedený na AK pøevede na jiný úèet stanovený klientem. 
Není-li takový úèet stanoven, penìžní prostøedky zùstanou na pùvodním úètu, ale již pouze jako 
evidované prostøedky, které nebudou úroèeny a budou deponovány do doby, než klient informuje 
AKCENTU o dalším postupu.

12. Pokud AKCENTA vypoví klientovi AK nebo i RS z dùvodu, že klient podstatným zpùsobem porušil 
povinnosti vyplývající z RS, zaniká AK èi RS dnem doruèení výpovìdi klientovi. Výpovìï bude doru-
èena doporuèenì na doruèovací adresu klienta uvedenou v Parametrech. Odmítne-li klient výpovìï 
pøevzít nebo výpovìï nebude možné doruèit, úèinky doruèení nastávají v den, v nìmž držitel poštovní 
licence vrátí AKCENTÌ nedoruèenou výpovìï.

13. V pøípadì zániku RS AKCENTA zruší AK a naloží s kladným zùstatkem ve smyslu vìty druhé bodu 11 
výše. V pøípadì, že klient má na svém AK povolené pøeèerpání úètu (kontokorent), pøi výpovìdi AK 
nebo celé RS bude nutno sepsat samostatnou listinu, ve které budou mj. uvedeny vzájemné závazky 
a pohledávky vè. jejich vyrovnání.

III.  Nakládání s prostøedky na úètu a podepisování
1. S penìžními prostøedky na úètu  klienta jsou oprávnìny nakládat jen osoby uvedené  v Podpisových 

vzorech, které splòují náležitosti plné moci, pøedané majitelem úètu AKCENTÌ, a dále osoby, které 
majitel úètu na základì smluvních ujednání zmocnil  k nakládání s penìžními prostøedky na jeho 
úètu.

2. Pøi zøizování Akcenta Konta vyplní klient Podpisové vzory, ve kterých uvede osoby zmocnìné k naklá-
dání s penìžními prostøedky na jeho úètu (dále jen „disponent/disponenti“) Tyto Podpisové vzory 
nabývají úèinnosti v den, kdy budou doruèeny na centrálu AKCENTY.

3. Klient – fyzická osoba nepodnikatel (majitel úètu) bude v Podpisových vzorech uveden mezi dispo-
nenty s nakládáním s prostøedky na AK vždy.

4. Disponent mùže nakládat s prostøedky na AK do výše svého kladného zùstatku, pøíp. povoleného 
pøeèerpání úètu (kontokorent) stanoveného v Parametrech prostøednictvím platebních pøíkazù rùz-
ných typù, pøíp. dalšími platebními instrumenty (napø. šeky).

5. AKCENTA bude provádìt pouze písemné pokyny podepsané podle Podpisového vzoru, elektronické 
pokyny zadané prostøednictvím IB (viz dále èást III.), popø. jiného/dalšího ovìøovacího klíèe, je-li 

4

5

6

Èást II. 

Základní služby - Akcenta Konto
I. Všeobecná ustanovení
1. Pøi realizaci služeb na Akcenta Kontu (dále jen „AK“) postupuje AKCENTA v souladu s právními pøed-
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AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo, Goèárova tøída 312/52, 500 02, Hradec Králové, zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl Dr, vložka 1358, IÈ 649 46 851.

   
10  Internet: finance.akcenta.eu
11  Zákon è 284/2009 Sb., o platebním styku, § 110 an. tj. neprodlenì poté, kdy AKCENTA obdrží od partnerské banky, pøíp. jiné platební 
   instituce, všechny podklady potøebné pro pøipsání èástky na úèet klienta.
12 zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 104 odst. 1.

7  Pro úkony uvedené pod písmenem a) a b) musí mít písemné pokyny podobu zvláštní plné moci.
8  Zákon è. 87/1995 Sb., o spoøitelních a úvìrních družstvech, § 13b.
9  Za Písemný pokyn AKCENTA považuje právní úkon klienta adresovaný AKCENTÌ opatøený originálem vlastnoruèního podpisu klienta èi osob 
  jednajících za klienta nebo jménem klienta nebo právní úkon AKCENTY adresovaný klientovi, opatøený podpisem osoby nebo osob
  jednajících za AKCENTU nebo jménem AKCENTY. 

smluvnì sjednán. Klient je povinen zachovat mlèenlivost o svém Podpisovém vzoru, o jiných zpùso-
bech zabezpeèení a o dalších skuteènostech, které se týkají bankovních služeb, jež by mohly vést 
ke zneužití jeho smluvního vztahu s AKCENTOU.

6. Klient a rovnìž i disponent zodpovídá za aktuálnost, správnost a úplnost svých údajù pøedávaných 
AKCENTÌ v souladu s právními pøedpisy. Tyto skuteènosti stvrzuje klient a disponent svým podpisem 
na Podpisových vzorech resp. na pøíslušném tiskopisu pøed pracovníkem AKCENTY nebo pøed OP 
AKCENTY. Pokud klient nebo disponent výjimeènì nepodepisuje Podpisové vzory resp. pøíslušný 
tiskopis pøed pracovníkem AKCENTY nebo pøed OP AKCENTY, mùže být AKCENTOU vyžádáno úøední 
ovìøení takového podpisu.

7. AKCENTA je oprávnìna vyžadovat úøední ovìøení podpisu na všech písemných právních úkonech 
klienta, které klient nepodepisuje pøed pracovníkem AKCENTY nebo pøed OP AKCENTY. 

8. Disponenti nejsou oprávnìni, bez ohledu na jiná ujednání obsažená v Podpisovém vzoru, k následují-
cím úkonùm jménem majitele úètu, pokud majitel úètu AKCENTÌ nedoruèí výslovné zvláštní písemné 
pokyny, jimiž budou tyto úkony povoleny:
a) zrušení nebo blokace jakéhokoliv úètu nebo zmìna podmínek vedení úètu,
b) zmìna Podpisových vzorù, 
c) jakýkoliv jiný úkon, který AKCENTA v pøíslušné dobì prohlásí za omezený pouze na majitele úètu .

9. Podpisové vzory mùže klient zmìnit, a to zrušením stávajících Podpisových vzorù a sepsáním nových 
s tím, že tyto Podpisové vzory nabývají úèinnosti následující pracovní den po jejich obdržení centrálou 
AKCENTY, pokud klient nepožaduje pozdìjší termín úèinnosti. Zmìny Podpisových vzorù se nevztahují 
na dispozice doruèené AKCENTÌ pøed jejich úèinností.

10. Disponenti jsou povinni podrobit se identifikaci, pøíp. kontrole ve smyslu èásti I, kapitoly III. ve stej-
ném rozsahu jako klient.

11. AKCENTA je oprávnìna i bez souhlasu klienta odepsat z AK penìžní prostøedky za úèelem:
a) realizace opravného zúètování v dùsledku vlastní chyby nebo chyby jiného subjektu k tomu 

oprávnìnému podle zvláštního právního pøedpisu
b) úhrady splatných úrokù
c) provedení pravomocného a vykonatelného rozhodnutí oprávnìného orgánu
d) úhrady pøípadných poplatkù za poskytnuté služby podle platného Sazebníku cen a odmìn 

AKCENTY vè. poplatkù zahranièních bank, budou-li zúètovány k tíži klienta zahranièní bankou;
e) úhrady jakékoliv další splatné pohledávky AKCENTY za klientem.

IV.  Komunikace s AKCENTOU – Písemné pokyny pøijaté od klientù
1. AKCENTA provìøuje veškeré Písemné pokyny , týkající se disponování s prostøedky na úètech klienta, 

které od klienta obdrží za úèelem ovìøení, že podpisy uvedené na tìchto dokumentech souhlasí 
s podpisy na Podpisových vzorech. AKCENTA pøijímá Písemné pokyny pouze od klienta nebo jeho 
zmocnìnce, a v pøípadì disponování s penìžními prostøedky na úètu od klienta nebo od jeho dispo-
nentù.

2. AKCENTA odmítne provedení Písemného pokynu, pokud podpisy na pøíslušném Písemném pokynu 
nebo dispozici neodpovídají podpisùm na Podpisových vzorech vedených v evidenci AKCENTY.

3. AKCENTA je oprávnìna odmítnout veškeré Písemné pokyny, jež lze z jakýchkoliv dùvodù, zejména pro 
neurèitost, nejasnost, neúplnost èi pro rozpor s pøíslušným právním pøedpisem nebo s dobrými mravy 
odùvodnìnì považovat za neakceptovatelné pro AKCENTU a vrátit je klientovi jako neprovedené. 
AKCENTA neodpovídá za škodu èi za zpoždìní plateb ani za jiné dùsledky uvedeného odmítnutí 
Písemného pokynu.

4. Pro AK vedený v cizí mìnì AKCENTA pøijímá pouze Písemné pokyny. Pokyn nelze podat pøes IB.  

V. Úroèení úètu 
1. AKCENTA úroèí zùstatek penìžních prostøedkù na úètu roèní úrokovou sazbou (oznaèuje se „p.a.“ – 

per annum). Úroková sazba je AKCENTOU vyhlašována a princip jejího stanovení, pøíp. její výše, je 
uvedena v Parametrech k RS.

2. Výše úrokové sazby uplatnìné na AK navazuje na úrokové sazby vyhlašované Èeskou národní bankou 
s tím, že AKCENTA si vyhrazuje právo úrokovou sazbu dále upravit v rámci stanovených pravidel podle 
nabídky a poptávky po penìzích. 

3. O zmìnì úrokové sazby za trvání smluvního vztahu pøi poskytování AK je klient informován dohodnu-
tým zpùsobem, jež je uveden v  RS. Informace o aktuálnì uplatòované úrokové sazbì je dostupná 
na webových stránkách AKCENTY .

4. Pøi úroèení kladného, pøíp. záporného zùstatku na AK se vychází z toho, že rok má 365 dní a mìsíc 
vždy skuteèný poèet kalendáøních dnù.

5. Úroèení kladného zùstatku na AK zaèíná dnem pøipsání penìžních prostøedkù na úèet klienta a konèí 
dnem, který pøedchází dni pøevodu nebo výbìru penìžních prostøedkù.

6. Úroky zúètované ve prospìch nebo na vrub AK jsou splatné vždy ke konci mìsíce.
7. Úrok klienta – fyzické osoby nepodnikatele je zdaòován srážkovou daní ve smyslu aktuálního daòo-

vého pøedpisu.

VI.  Provádìní platebního styku a dalších služeb spojených s Akcenta Kontem 

1. Tuzemský platební styk

1.1.Hotovostní platební styk
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1.1.1. Vklad a výbìr hotovosti v èeských korunách (pøíp. v dalších mìnách vyhlášených AKCENTOU) je   
provádìn prostøednictvím smluvních partnerských bank nebo jiných finanèních institucí.

1.1.2. Aktuální seznam partnerských bank a institucí je uveden v IB.
1.1.3. Lhùta pøipsání penìžních prostøedkù pøi vkladu hotovosti realizovaném prostøednictvím partner-

ské banky nebo jiné finanèní instituce odpovídá ustanovením zvláštního právního pøedpisu .
1.1.4. Výbìr hotovosti lze provádìt pomocí šeku nebo šekové poukázky partnerské banky nebo jiné 

finanèní instituce vystaveného na základì Žádosti o vystavení šeku podepsané klientem dle 
platného podpisového vzoru  a zaslané klientem písemnì nebo pøedložené osobnì na poboèce 
AKCENTY. Na základì této žádosti bude žadateli pøedán nebo zaslán šek nebo šeková poukázka 
pro výbìr hotovosti u partnerské banky nebo jiné finanèní instituce. 

1.1.5. Pøi výbìru hotovosti je disponent nebo jakákoliv tøetí osoba, která vybírá hotovost z úètu vede-
ného partnerskou bankou nebo jinou finanèní institucí, povinen podrobit se identifikaci ve smyslu 
èásti I., bodu III., pøíp. kontrole klienta, a to vždy bez ohledu na vybíranou èástku.

1.1.6. V pøípadì nesouladu podpisu na Žádosti o vystavení šeku s podpisem uvedeným v podpisovém 
vzoru uloženým v AKCENTÌ a dále za podmínky, že osoba žádající o vystavení šeku nebo šekové 
poukázky, není klient nebo jiná disponující osoba, nebude šek nebo šeková poukázka vystavena 
ani tehdy, probìhla-li identifikace tøetí osoby øádnì.

1.2. Bezhotovostní platební styk
1.2.1. Bezhotovostní platební styk v korunách èeských provádí klient AKCENTY zejména prostøednictvím 

IB nebo osobnì na poboèkách AKCENTY. Pro další mìny vyhlášených AKCENTOU platí èást II. bod 
IV. odst. 4. tìchto OP.

1.2.2. Základními platebními instrumenty jsou pøíkaz k úhradì, pøíkaz k inkasu, hromadné pøíkazy 
k úhradì a inkasu, trvalé pøíkazy k úhradì a inkasu, pøíp. další platební instrumenty.

1.2.3. Klient je povinen vyplnit v platebním pøíkaze podstatné náležitosti, kterými jsou: oznaèení typu 
pøíkazu (pøíkaz k úhradì nebo pøíkaz k inkasu), bankovní spojení plátce a pøíjemce (èíslo úètu vè. 
pøedèíslí, je-li používáno a kód banky), èástka èíslicemi a kód mìny (napø. CZK), konstantní 
symbol, požaduje-li ho protistrana klienta, podpis podle Podpisového vzoru (vè. pøípadnì užitého 
razítka, jehož otisk na dokladu musí být totožný s otiskem v Podpisových vzorech) a datum vysta-
vení. V opaèném pøípadì je AKCENTA oprávnìna pøíkaz neprovést a vrátit jej.

1.2.4. Papírové platební pøíkazy k pøevodu penìžních prostøedkù v rámci AKCENTY lze podávat v prù-
bìhu pracovního dne, nejpozdìji však 30 minut pøed zavírací dobou poboèky. Platební pøíkaz 
zaslaný prostøednictvím IB do 16:30 hod. daného pracovního dne, bude zúètován ještì tentýž 
pracovní den. Pokud bude platební pøíkaz zaslán pozdìji, bude zúètován až následující pracovní 
den.

1.2.5. Pokud klient pøedává platební pøíkazy v papírové formì s vyznaèenou splatností do mezibankov-
ního platebního styku v rámci Èeské republiky, je povinen doruèit tento pøíkaz do AKCENTY jeden 
pracovní den pøed touto splatností v pøípadì pøíkazu k úhradì a pìt dnù pøed splatností (okamžik 
pøijetí platebního pøíkazu)  v pøípadì pøíkazu k inkasu. Pokud pøíkazy pøedává prostøednictvím 
IB, je nutno dodržet lhùty v pøijetí platebního pøíkazu do 08.00 hod. v den splatnosti u pøíkazu 
k úhradì a tøi dny pøed splatností v pøípadì pøíkazu k inkasu. Pokud budou pøíkazy se splatností 
téhož dne doruèeny do AKCENTY pozdìji, mùže AKCENTA zpracování tìchto pøíkazù odmítnout 
jako rizikové.

1.2.6. Platební pøíkazy bez vyznaèené splatnosti budou zpracovány nejpozdìji následující pracovní den, 
a to jak v papírové, tak elektronické formì celkovou lhùtou D+1, kde D je den pøijetí platebního 
pøíkazu, ve prospìch úètu banky nebo jiného poskytovatele platebních služeb pøíjemce.
Pokud klient požaduje platební transakci na území Èeské republiky v èeské mìnì a takováto 
transakce vyžaduje smìnu mìn jinou než mezi mìnou EUR a CZK, zpracovává AKCENTA takový 
platební pøíkaz nejpozdìji do lhùty D+2, kde D je den pøijetí platebního pøíkazu, až ve prospìch 
banky nebo jiného poskytovatele pøíjemce.

1.2.7. Pokud klient nebo jiný disponent požaduje realizovat tzv. expresní platbu do jiné banky nebo 
poskytovatele platebních služeb na území Èeské republiky, je povinen platbu pøedat 
v papírové formì nejpozdìji do 10.00 hod. na poboèku AKCENTY nebo do 12.00 hod. v pøípadì 
expresní platby realizované pøes IB.

1.2.8. AKCENTA mùže operativnì upravit lhùty pro pøedkládání platebních pøíkazù ke konci každého 
kalendáøního roku s ohledem na postup uplatòovaný Èeskou národní bankou. O tìchto úpravách 
však bude klient vždy informován prostøednictvím IB nebo jiným dohodnutým zpùsobem.

2. Mezinárodní platební styk
2.1. Zahranièní  bezhotovostní platební styk
2.1.1. Zahranièní platební styk provádí klient prostøednictvím IB nebo osobnì na poboèce AKCENTY 

prostøednictvím papírového platebního pøíkazu, pøíp. elektronicky.
2.1.2. Základním platebním instrumentem je pøíkaz k úhradì do zahranièí (dále jen „platební pøíkaz“) 

v elektronické nebo papírové podobì.
2.1.3.  Klient je povinen vyplnit platební pøíkaz v èásti povinných polí, kterými jsou:

název a adresa plátce, èíslo úètu plátce (do zemí EHP ve formì IBAN, tzn. mezinárodním èísle úètu 
– viz Parametry), mìna a èástka platby, název a adresa (sídlo) pøíjemce, èíslo úètu pøíjemce 
(v rámci zemí EHP ve formì IBAN), název a adresa banky pøíjemce (v pøípadì zemí EHP tzv. BIC - 
swiftový kód dané banky) a zpùsob úhrady poplatkù (SHA, OUR nebo BEN, do zemí EHP lze užít 
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jen SHA). Pokud zemì pøíjemce vyžaduje další údaje, vyplní je plátce podle dohody mezi plátcem 
a pøíjemcem platby (napø. úèel platby apod.).
V pøípadì, že platební pøíkaz neobsahuje povinné údaje, systém IB takový platební pøíkaz klienta 
nepøijme a vyzve jej k nápravì nedostatkù s oznaèením chybnì vyplnìného pole. V pøípadì 
papírového nosièe bude pøíkaz klientovi vrácen k doplnìní.
Platební pøíkaz bude odmítnut a vyøazen ze zpracování, pokud nebude øádnì odeslán prostøed-
nictvím IB nebo podepsán podle podpisového vzoru, jedná-li se o písemnou formu. Stejnì bude 
AKCENTA postupovat v pøípadì, že platební pøíkaz nebude na základì výzvy klientem doplnìn èi 
upraven.
AKCENTA je oprávnìna platební pøíkazy ovìøit u klienta prostøednictvím dohodnutých komuni-
kaèních prostøedkù pøed jejich provedením. Ovìøení však není možné po AKCENTÌ vyžadovat jako 
pravidelnou službu. Ovìøení podání platebního pøíkazu, zejména byl-li podán v papírové formì, 
slouží ke zvýšení bezpeènosti a ochrany penìžních prostøedkù klienta na úètu.
Platební pøíkazy v papírové formì lze podávat v prùbìhu pracovního dne AKCENTY na její poboè-
ce. Pøíkazy prostøednictvím IB je možné zasílat kdykoliv bìhem dne. Platí však, že platební 
pøíkazy zaslané nebo pøedložené do 12.00 hod. daného dne (tzv. cut off time) budou zpracovány 
tentýž den na vrub úètu plátce, pøíkazy obdržené AKCENTOU po této hodinì budou zpracovány 
nejpozdìji následující pracovní den na vrub úètu plátce, není-li uveden den splatnosti. Pokud 
platební pøíkaz obsahuje den splatnosti, pak se jeho datum musí pøedcházet nebo se shodovat 
s datem dne cut off time. Dodržení tìchto pravidel AKCENTA považuje za okamžik pøijetí plateb-
ního pøíkazu .
AKCENTA zpracovává platby do zahranièí denominované v EUR ve lhùtì D+1, kdy D je den 
okamžiku pøijetí platby, avšak s maximální lhùtou do D+3 ve prospìch banky nebo jiného 
poskytovatele platebních služeb pøíjemce. Tato lhùta je uplatòována jako maximální do 31. 
prosince 2011 .
Ostatní platby do zahranièí denominované v jiné mìnì než EUR a CZK, bude AKCENTA zpracová-
vat ve lhùtì do D+4.

VII. Výpisy z AK
AKCENTA informuje klienta o zùstatku penìžních prostøedkù na AK a provedených operacích prostøed-
nictvím výpisu z AK, ve výjimeèných pøípadech v písemné podobì za stanovenou úplatu.
Výpisy jsou generovány zásadnì v elektronické podobì a jsou klientovi k dispozici v rámci IB. Výpisy 
z AK budou generovány mìsíènì .
Klient je povinen se do 14 dní po obdržení výpisu k 31. 12. daného roku písemnì vyjádøit, zda stav 
zùstatku ke konci roku souhlasí. Pokud tak klient neuèiní, má se zato, že stav zùstatku ke konci roku je 
správný.

VIII. Kontokorent (povolené pøeèerpání úètu)
Podmínky poskytování kontokorentu k AK se øídí aktuálními Všeobecnými úvìrovými podmínkami.
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17 Zákon è. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích, ve znìní pozdìjších pøedpisù.
18 Zákon è. 121/2000 Sb., o právu autorském, ve znìní pozdìjších pøedpisù.
19 Zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 95 an.

III.  Pøehled služeb pøímého bankovnictví
1. Klient mùže prostøednictvím IB využívat níže uvedené služby:

• Jednorázový tuzemský pøíkaz k úhradì v CZK;
• Expresní tuzemský pøíkaz k úhradì v CZK;
• Jednorázový tuzemský pøíkaz k inkasu v CZK;

• Hromadný tuzemský pøíkaz k úhradì v CZK;
• Hromadný tuzemský pøíkaz k inkasu v CZK;
• Možnost využití šablon k výše uvedeným službám;
• Souhlas s inkasem;
• Trvalý pøíkaz k úhradì v CZK;
• Trvalý pøíkaz k inkasu v CZK;
• SIPO;
• Zahranièní platební pøíkaz ve stanovených mìnách;
• Export dat do úèetnictví;
• Žádost o nový produkt;
•Elektronické výpisy;
• Informace pro klienty - odkaz na internetové stránky AKCENTY.

2. Klientovi bude umožnìno využívat výše uvedené služby IB pouze v pøípadì, že má pøístup na Internet 
a je majitelem mobilního telefonu se SIM kartou vydanou poskytovatelem telekomunikaèních služeb 
na území ÈR.

3. Podmínky pro užívání pøíslušného produktu jsou uvedeny v èásti II. a IV. tìchto Obchodních podmí-
nek.

IV.  Zabezpeèení IB
1. AKCENTA využívá k zajištìní bezpeèného pøístupu ke službám IB uživatelské jméno a heslo, 

které klient pøi zøízení IB obdrží z centrály AKCENTY písemnì formou doporuèeného dopisu.
2. Klient je povinen si po obdržení hesla do IB toto heslo ihned po prvním pøihlášení do IB zmìnit. Heslo 

musí obsahovat kombinaci velkých a malých písmen a èíslic. Doporuèený poèet znakù hesla je 8 
znakù.

3. Pøi provádìní vìtšiny operací v rámci IB bude klientovi zaslán autorizaèní sms kód na èíslo mobilního 
telefonu, které uvedl v Parametrech. Tento kód klient pøepíše do pøíslušného pole v systému IB. Tyto 
autorizaèní sms kódy jsou jedineèné a neopakovatelné pro každou operaci.

4. AKCENTA neodpovídá za pøípady, kdy nelze služeb IB využívat z dùvodu, které stojí mimo schopnost 
AKCENTY zasáhnout, napø. pøerušení dodávek elektrické energie, pøerušení spojení s AKCENTOU, 
politické pøekážky èi spoleèenské nepokoje apod.

5. Elektronické propojení mezi AKCENTOU a klientem, které slouží pro vzájemnou komunikaci, není pod 
pøímou kontrolou AKCENTY, proto AKCENTA nemùže odpovídat za pøípadnou škodu zpùsobenou 
klientovi jeho nefunkèností èi zneužitím tøetí strany. Ochranu tìchto elektronických sítí a dùvìrnost 
jimi zasílaných zpráv jsou povinni zajiš�ovat pøíslušní poskytovatelé služeb ve smyslu platných práv-

17ních pøedpisù .
6. AKCENTA dále neodpovídá za škody, které byly zpùsobeny nefunkèností výpoèetní techniky klienta 

a softwarovou aplikací instalovanou klientem (napø. zavirování poèítaèe klienta, hardwarovou 
závadou na poèítaèi apod.).

7. Klient je povinen chránit bezpeènostní údaje IB, zejména uživatelské jméno a heslo, pøíp. další bez-
peènostní kódy pøed jejich ztrátou, odcizením, prozrazením nebo prostým zneužitím.

V. Povinnosti klienta
1. Klient je povinen využívat služby IB ve smyslu tìchto Obchodních podmínek a obecnì platných závaz-

ných pøedpisù.
2. Klient prùbìžnì kontroluje, zda všechny služby, které jím byly prostøednictvím aplikace IB provedeny, 

byly také realizovány. Zejména se jedná o to, zda výpisy z úètù a operace na nich (napø. Akcenta 
Konto) odpovídají zadaným platebním pøíkazùm a zda tyto byly AKCENTOU provedeny èi odmítnuty. 
Klient je povinen závady zúètování neprodlenì oznámit AKCENTÌ prostøednictvím „infolinky“, pøíp. 
postupovat podle pravidel Reklamaèního øádu AKCENTY.

3. Klient musí provést taková opatøení, aby nemohlo dojít ke zneužití aplikace IB tøetí stranou.
4. Klient je oprávnìn užívat aplikaci IB pouze a jen k úèelùm, ke kterým byla urèena. Klient nesmí šíøit, 

mìnit ani kopírovat aplikaci IB, ani žádnou jeho èást. Tím by porušil ustanovení zvláštního právního 
pøedpisu .

5. Klient zajistí, aby se všichni úèastníci, které zmocní užíváním svého IB, seznámili s RS, tìmito 
Obchodními podmínkami s cílem zajistit správné a bezproblémové používání aplikace IB.

VI.  Ukonèení užívání IB
1. Klient ukonèí používání IB v následujících pøípadech:

a) ukonèení platnosti RS,
b) zrušení produktu Akcenta Konto,
c) projev vùle klienta nevyužívat služeb IB.

2. Úèinnost ukonèení používání IB nastává prvním dnem následujícím po výše uvedených úkonech 
klienta.
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13 § 104, odst. 1 zákona è. 284/2009 Sb., o platebním styku.
14 Zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 145.
15 Zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 145.
16 Zákon è. 182/2006 Sb., o úpadku a jeho øešení (insolventní zákon). 

Èást III. 
Podmínky pro užívání Internetového bankovnictví

I. Úvodní ustanovení
1. Níže uvedená ustanovení upravují práva a povinnosti smluvních stran pøi zøízení a používání služby 

Internetové bankovnictví (dále jen „IB“) AKCENTY klientem.
2. K realizaci operací platebního styku prostøednictvím IB se ustanovení v èásti II. kapitole VI. tìchto 

Obchodních podmínek vztahují obdobnì.

II. Charakteristika IB
1. Smluvní vztah o poskytování služeb IB ze strany AKCENTY klientovi vyplývá z uzavøené Rámcové 

smlouvy a aktuálnì platných a úèinných Parametrù k této smlouvì.
2. Ceny spojené se službami IB jsou souèástí Sazebníku cen a odmìn.
3. Služby IB jsou poskytovány jako základní služba, která je vázána na zøízení a vedení AK.
4. Klient v Podpisových vzorech zmocní k užívání IB svou osobu a rovnìž mùže zmocnit další osoby, 

kterým AKCENTA poskytne osobní certifikaèní kódy (dále jen „uživatel“). Každý uživatel je povinen 
peèovat o své osobní certifikaèní kódy, dbát jejich platnosti a úèinnosti a v pøípadì problémù 
se obracet na „infolinku“ AKCENTY.

5. Pokud bude ukonèena platnost Rámcové smlouvy, budou osobní certifikaèní kódy automaticky 
zablokovány a bude tedy následnì zrušen pøístup do IB.

6. IB je klientovi k dispozici nepøetržitì po dobu 24 hodin, sedm dní v týdnu s výjimkou doby, kdy bude 
nutno pøístup omezit èi zastavit z bezpeènostních nebo technických dùvodù, avšak pouze na dobu 
nezbytnì nutnou. O této skuteènosti bude klient náležitì informován pøedem v rámci IB, pøíp. pro-
støednictvím internetových stránek AKCENTY.

7. AKCENTA si však vyhrazuje právo neumožnit pøístup do IB klientovi tehdy, pokud proti nìmu bylo 
16zahájeno insolvenèní øízení ve smyslu zvláštního právního pøedpisu .
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20 Úèet se zvláštním režimem dle § 41f z.è.21/1992 Sb. O bankách ve znìní pozdìjších pøedpisù

Èást IV.
Podmínky pro zøízení, vedení a rušení depozitních produktù

I. Druhy depozitních produktù
AKCENTA klientùm nabízí následující depozitní produkty:

- Spoøicí úèet a spoøicí úèet v cizí mìnì;
- Termínovaný vklad;
- Revolvingový termínovaný vklad;
- Termínovaný a Revolvingový termínovaný vklad v cizí mìnì. 

II. Spoøicí úèet
Zøízení, vedení a rušení úètu
AKCENTA zøizuje a vede na základì RS uzavøené mezi AKCENTOU a klientem a dle Parametrù „Spoøicí 
úèet“ (dále jen „SÚ”) v èeských korunách, pøíp. v dalších mìnách vyhlášených AKCENTOU. AKCENTA pro 
cizí mìny vede tzv. Vázaný platební úèet (dále jen „VpÚ”), tj. platební úèet AKCENTY pro provádìní 
platebních transakcí v cizí mìnì mezi klientem a AKCENTOU vedený u jiné finanèní instituce. Seznam 
VPÚ je uveden v Sazebníku cen a odmìn.
1. SÚ poskytované AKCENTOU jsou rozdìleny dle výpovìdní lhùty následovnì: SÚ s 5denní výpovìdní 

lhùtou a SÚ s delšími výpovìdními lhùtami, které jsou uvedeny v samostatném dokumentu. 
2. SÚ je aktivní druhý pracovní den po dni platnosti RS v této èásti. Platnost této èásti RS je AKCENTOU 

potvrzena aktuálními Parametry.
3. Aktuální Parametry obsahují èíslo SÚ, mìnu SÚ, odkaz na aktuální úrokovou sazbu, formu a periodi-

citu výpisu ze SÚ. U spoøicích úètù s výpovìdní lhùtou delší než 5 pracovních dní je rovnìž uvedena 
výpovìdní lhùta.

4. Klient je oprávnìn opakovanì vkládat na SÚ vklady (další úložky) v mìnì, ve které je úèet veden. 
Vklady (úložky) na SÚ je možné vkládat bezhotovostnì z AK vedeného AKCENTOU nebo prostøednic-
tvím VPÚ . Povinnou náležitostí je v pøípadì využití VPÚ uvedení specifického symbolu, kterým je 
èíslo Spoøicího úètu vedeného v cizí mìnì.

5. Vklad je možné rovnìž složit v hotovosti na poboèce partnerské banky AKCENTY nebo u jiné finanèní 
instituce.

6. U SÚ s výpovìdní lhùtou 5 pracovních dní je klient oprávnìn bezhotovostnì pøevést èást penìžních 
prostøedkù pøíp. celou èástku uloženou na SÚ, pøièemž tyto penìžní prostøedky budou klientovi 
k dispozici po 5 pracovních dnech vèetnì na AK s pøedmìtným úètem svázaným. 

7. Klient je oprávnìn vypovìdìt vedení SÚ s 5denní výpovìdní lhùtou, pøíp. celou RS. Výpovìï nabývá 
úèinnosti v pracovní den, který pøipadá na den výpovìdní lhùty u daného typu SÚ a který následuje po 
doruèení výpovìdi. Od tohoto okamžiku AKCENTA SÚ zruší a pøípadný kladný zùstatek vedený na SÚ 
pøevede na AK s pøedmìtným úètem svázaný.

8. U SÚ s výpovìdní lhùtou delší než 5 dní je klient oprávnìn vypovìdìt pouze celou èást penìžních 
prostøedkù uloženou na SÚ, pøièemž tyto penìžní prostøedky budou klientovi k dispozici dle dané 
výpovìdní lhùty. Ode dne podání výpovìdní lhùty nebude možné na SÚ pøikládat penìžní prostøedky. 
O výpovìï požádá klient prostøednictvím IB, Písemným pokynem, jde-li o Spoøicí úèet vedený v cizí 
mìnì.

9. Pøíslušnou èást RS, na základì které AKCENTA vede SÚ, je klient oprávnìn též ukonèit výpovìdí 
s okamžitou úèinností, pøièemž je AKCENTA oprávnìna úètovat pøíslušný sankèní poplatek, který je 
uveden v aktuálním Sazebníku cen a odmìn. Bude-li realizován tento druh výpovìdi, klient ztrácí 
také nárok na pøíslušný úrokový výnos. V tomto pøípadì mu bude pøiznán úrok, který je ke dni výpo-
vìdi uplatòován na AK. Tuto výpovìï však AKCENTA není povinna akceptovat.

10. AKCENTA mùže vypovìdìt SÚ bez udání dùvodu s úèinností k poslednímu dni mìsíce, který následuje 
po mìsíci, v nìmž byla doruèena výpovìï klientovi. Od tohoto okamžiku AKCENTA SÚ zruší a pøípadný 
kladný zùstatek vedený na SÚ pøevede na AK.

11. Pokud AKCENTA klientovi vypoví SÚ z dùvodu, že klient podstatným zpùsobem porušil povinnosti 
vyplývající z RS, zaniká SÚ dnem doruèení výpovìdi klientovi. Výpovìï bude doruèena doporuèenì 
na doruèovací adresu klienta uvedenou v Parametrech. Odmítne-li klient výpovìï pøevzít nebo výpo-
vìï nebude možné doruèit, úèinky doruèení nastávají v den, v nìmž držitel poštovní licence vrátí 
AKCENTÌ výpovìï.

Nakládání s prostøedky na úètu
Pokud není uvedeno jinak, øídí se nakládání s prostøedky podmínkami uvedenými v èásti II. odstavci 
III. tìchto Obchodních podmínek, pokud se klient s AKCENTOU nedohodne jinak. 

Rozsah operací
1. Pøevody penìžních prostøedkù ze SÚ lze zadávat pouze ve vztahu k Akcenta Kontu, ke kterému byl SÚ 
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zøízen.
2. Pøes SÚ klient nemùže uskuteèòovat operace platebního styku ani z nìj nelze odepisovat prostøedky 

na úhradu plateb SIPO.
3. Ze SÚ nejsou povoleny hotovostní výbìry.
Úroèení

Pokud není uvedeno jinak, øídí se úroèení podmínkami uvedenými v èásti II. odstavci V. tìchto 
Obchodních podmínek. Úroky jsou pøipisovány ve prospìch daného spoøicího úètu.

Poplatky
Poplatky související se SÚ jsou uvedeny v Sazebníku cen a odmìn. 

Výpisy ze Spoøicího úètu
1. AKCENTA informuje klienta o zùstatku penìžních prostøedkù na SÚ a provedených operacích prostøed-

nictvím výpisu ze SÚ, jež je dostupný v elektronické podobì prostøednictvím internetového bankovnic-
tví.

2. Klient si rovnìž mùže u AKCENTY dohodnout zasílání výpisù ze SÚ v papírové podobì  v periodicitì 
mìsíènì, ètvrtletnì, pololetnì nebo jednou roènì.

3. Klient je povinen se do 14 dní po obdržení výpisu k 31. 12. daného roku písemnì vyjádøit, zda stav 
zùstatku ke konci roku souhlasí. Pokud tak klient neuèiní, má se zato, že stav zùstatku ke konci roku je 
správný.

III. Vkladové úèty
Spoleèná ustanovení o vkladových úètech
Pojmy:

Vklad
Pojmem „vklad“ se pro úèely tìchto Podmínek rozumí bezhotovostní vklad penìžních prostøedkù na 
úèet klienta. AKCENTA na základì RS pøijímá od klientù vklady v èeských korunách, pøíp. v dalších 
mìnách vyhlášených AKCENTOU.
Výbìr
Pojmem „výbìr“ se pro úèely tìchto Obchodních podmínek rozumí bezhotovostní výbìr penìžních 
prostøedkù z úètu klienta.
Zøízení a vedení vkladových úètù
Vkladové úèty jsou zøizovány k AK podle údajù uvedených v RS a Parametrech k RS. Poplatky za zøízení 
a vedení vkladových úètù jsou uvedeny v platném Sazebníku cen a odmìn AKCENTY.
Zpùsob uložení penìžních prostøedkù na úèet
Hotovostní vklad lze uskuteènit pouze prostøednictvím partnerských bank nebo jiných finanèních 
institucí. Uložení penìžních prostøedkù na vkladový úèet vedený v cizí mìnì je možné pouze prostøed-
nictví VPÚ, kdy povinnou náležitostí je uvedení specifického symbolu, kterým je èíslo AK vedeného 
v cizí mìnì.
Lhùta pro pøipsání vkladu na AK
1. Vklad na AK musí být pøipsán do 21 kalendáøních dnù od podání žádosti o zøízení vkladu (žádost 

podaná na poboèce, prostøednictvím internetového bankovnictví, online prostøednictvím webo-
vých stránek AKCENTY nebo obchodního zástupce AKCENTY).

2. Lhùta poèíná bìžet dnem následujícím po dni podání žádosti. Pøipadne-li poslední den lhùty 
na sobotu, nedìli nebo svátek, je posledním dnem lhùty nejblíže následující pracovní den.

3. Nebude-li vklad v uvedené lhùtì na AK pøipsán, žádost podaná klientem se stává neplatnou.
Výpovìï z vkladových úètù
1. Jak klient, tak AKCENTA jsou oprávnìni vypovìdìt pøíslušnou èást RS o vkladovém úètu kdykoliv. 

Výpovìï musí být doruèena druhé stranì nejménì jeden pracovní den pøed dnem splatnosti 
vkladového úètu.

2. Výpovìï vkladového úètu nabývá úèinnosti dnem splatnosti vkladového úètu.
3. AKCENTA mùže vypovìdìt vkladový úèet bez udání dùvodu s úèinností k poslednímu dni mìsíce, 

který následuje po mìsíci, v nìmž byla doruèena výpovìï klientovi. Od tohoto okamžiku 
AKCENTA vkladový úèet zruší a pøípadný kladný zùstatek pøevede na AK.

4. Pokud AKCENTA klientovi vkladový úèet vypoví z toho dùvodu, že klient podstatným zpùsobem 
porušil povinnosti vyplývající z RS, zaniká vkladový úèet dnem doruèení výpovìdi klientovi. 
Výpovìï bude doruèena doporuèenì na doruèovací adresu klienta uvedenou v Parametrech. 
Odmítne-li klient výpovìï pøevzít nebo výpovìï nebude možné doruèit, úèinky doruèení nastávají 
v den, v nìmž držitel poštovní licence vrátí AKCENTÌ výpovìï.

5. Pøíslušnou èást RS, na základì které AKCENTA vede TV a RTV je klient oprávnìn též ukonèit výpo-
vìdí s okamžitou úèinností, pøièemž je AKCENTA oprávnìna úètovat pøíslušný sankèní poplatek, 
který je uveden v aktuálním Sazebníku cen a odmìn. Bude-li realizován tento druh výpovìdi, 
klient ztrácí také nárok na pøíslušný úrokový výnos. V tomto pøípadì mu bude pøiznán úrok, který 
je ke dni výpovìdi uplatòován na AK. Tuto výpovìï však AKCENTA není povinna akceptovat.

6. V pøípadì vypovìzení vkladu bude kladný zùstatek na úètu pøeveden na AK, které je s pøedmìt-
ným úètem svázáno. Pøevod zùstatku v cizích mìnách vyhlašovaných AKCENTOU je možný pouze 
bezhotovostnì.

Výpisy z vkladových úètù
1. AKCENTA informuje klienta o zùstatku penìžních prostøedkù na vkladovém úètu a provedených 

3. AKCENTA ukonèí používání IB v následujících pøípadech:
a) proti klientovi bylo zahájeno insolvenèní øízení,
b) ukonèení platnosti RS,
c) zrušení produktu Akcenta Konto.

4. Ukonèení platnosti RS se øídí obecnými postupy danými zvláštním právním pøedpisem .
5. Po zrušení užívání IB obdrží klient nové Parametry ke zbývajícím produktùm
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operacích prostøednictvím výpisu z pøíslušného vkladového úètu, jež je dostupný v elektronické 
podobì prostøednictvím internetového bankovnictví.

2. Klient si rovnìž mùže u AKCENTY dohodnout zasílání výpisù z vkladového úètu v papírové podobì.
3. Klient je povinen se do 14 dní po obdržení výpisu k 31. 12. daného roku písemnì vyjádøit, zda 

stav zùstatku ke konci roku souhlasí. Pokud tak klient neuèiní, má se zato, že stav zùstatku ke 
konci roku je správný.

Ustanovení týkající se jednotlivých vkladových produktù
Druhy vkladových úètù
Klient si mùže u AKCENTY uložit volné penìžní prostøedky na: 

a) Termínovaný vklad,
b) Revolvingový termínovaný vklad – který se automaticky prodlužuje na další stejnì dlouhé obdo-

bí, pokud není vypovìzen nejpozdìji ve lhùtì stanovené v odstavci Výpovìï z vkladových úètù 
tìchto Obchodních podmínek.

c) Termínovaný a revolvingový termínovaný vklad mùže být veden i v cizích mìnách vyhlašovaných 
AKCENTOU za níže uvedených podmínek   

a) Termínovaný vklad 
Vklady a výbìry na Termínovaném vkladu
1. Výše minimálního vkladu pro založení Termínovaného vkladu (dále jen „TV“) je 1000 Kè. Tuto èástku 

je klient povinen uhradit z AK. Klient udìluje AKCENTÌ souhlas k inkasu penìžních prostøedkù z jeho 
AK pro uhrazení èástky minimálního vkladu. Klient se rovnìž zavazuje mít na AK dostatek finanèních 
prostøedkù k úhradì této èástky (tj. minimálnì 1000 Kè) a taktéž se zavazuje mít dostatek finanèních 
prostøedkù k uhrazení celé èástky TV.

2. Dohodnutou èástku na TV nelze po dobu trvání vkladu navyšovat.
3. Doba splatnosti, na kterou bude TV sjednán, bude vymezena v Parametrech RS.
4. Doba, na kterou je možné TV sjednat, je uvedena v samostatném dokumentu.

Poèítání doby vkladu, den splatnosti
1. TV je aktivní nejpozdìji následující pracovní den po dni platnosti RS v této èásti. Úèinnost této èásti RS 

je AKCENTOU potvrzena aktuálními Parametry.
2. Aktuální Parametry obsahují èíslo úètu TV, výši úrokové sazby, délku trvání TV a datum jeho ukonèení, 

formu a periodicitu výpisu z TV.
3. Sjednaná doba trvání TV se poèítá ode dne, kdy AKCENTA zaktivní TV dle bodu 1 výše a konèí dnem, 

který je pøedchozím dnem splatnosti TV.
4. Dnem splatnosti se rozumí den, kdy klient mùže s vkladem na TV nakládat a který je uveden v Para-

metrech k RS.
5. Den splatnosti u TV na dobu splatnosti urèenou v týdnech, pøipadá na den, jenž se pojmenováním 

shoduje se dnem zaktivnìní TV. Den splatnosti u TV na dobu splatnosti urèenou v mìsících, pøipadá 
na den, který se èíslem shoduje se dnem zaktivnìní TV. Jestliže takový den v mìsíci splatnosti TV 
neexistuje, pøipadne den splatnosti na poslední den mìsíce splatnosti. Pøipadne-li den splatnosti na 
den pracovního volna nebo pracovního klidu, posouvá se den splatnosti na první pracovní den násle-
dující po takovém dni pracovního volna nebo pracovního klidu. Další den splatnosti se však opìt 
odvíjí od pùvodnì urèeného dne splatnosti.

Úètování úrokù
1. TV se zaèíná úroèit dnem pøipsání penìžních prostøedkù na TV a konèí dnem, který pøedchází dni 

splatnosti.
2. Pomìrná èást roèního úrokového výnosu z TV je pøipisována mìsíènì ve prospìch TV. U TV s dobou 

splatnosti kratší než 1 mìsíc je pøipsání úrokového výnosu provedeno ke dni splatnosti TV. Po odeètení 
srážkové danì u fyzické osoby je úrokový výnos pøeveden z TV výhradnì na AK svázané s tímto TV, kde 
je pak možné s úrokovým výnosem dále disponovat.

3. Pokud není uvedeno jinak, øídí se úroèení podmínkami uvedenými v  èásti II. odstavci V. tìchto 
Obchodních podmínek.

b) Revolvingový termínovaný vklad
Vklady a výbìry na Revolvingovém termínovaném vkladu
1. Výše minimálního vkladu pro založení Revolvingového termínovaného vkladu (dále jen „RTV“) je 

1000 Kè. Tuto èástku je klient povinen uhradit z AK. Klient dává AKCENTÌ souhlas k inkasu penìžních 
prostøedkù z jeho AK pro uhrazení èástky minimálního vkladu. Klient se rovnìž zavazuje mít na AK 
dostatek finanèních prostøedkù k úhradì èástky (tj. minimálnì ve výši 1000 Kè) a taktéž se zavazuje 
mít dostatek finanèních prostøedkù k uhrazení celé èástky RTV.

2. Vklady na RTV lze po složení èástky minimálního vkladu navýšit/ponížit pouze ke dni obrátky resp. 
znovuobnovení RTV prostøednictvím internetového bankovnictví. Èástka, o kterou bude RTV navýše-
n/ponížen, bude odeètena/pøipsána na/z AK. Výbìry penìžních èástek uložených na RTV je možné 
provést pouze ke dni splatnosti, resp. znovuobnovení RTV.

3. Doba, na kterou je možno RTV sjednat, je uvedena v samostatném dokumentu. 

Poèítání doby vkladu, den splatnosti

1. RTV je aktivní nejpozdìji následující pracovní den po dni platnosti RS v této èásti. Úèinnost této èásti 
RS je AKCENTOU potvrzena aktuálními Parametry.

2. Aktuální Parametry obsahují èíslo úètu RTV, výši úrokové sazby pøed první obrátkou RTV, délku trvání 
RTV, formu a periodicitu výpisu z RTV.

3. Sjednaná doba trvání RTV se poèítá ode dne, kdy AKCENTA zaktivní RTV dle bodu 1 výše a konèí dnem, 
který je pøedchozím dnem splatnosti RTV.

4. Dnem splatnosti se rozumí den, kdy klient mùže s vkladem na RTV nakládat nebo kdy dochází ke 
znovuobnovení RTV, a který je uveden v Parametrech k RS.

5. Den splatnosti u RTV na dobu splatnosti urèenou v týdnech, pøipadá na den, jenž se pojmenováním 
shoduje se dnem zaktivnìní RTV. Den splatnosti u RTV na dobu splatnosti urèenou v mìsících, pøipadá 
na den, který se èíslem shoduje se dnem zaktivnìní RTV. Pokud takový den v mìsíci splatnosti RTV 
neexistuje, pøipadne den splatnosti na poslední den mìsíce splatnosti. Pøipadne-li den splatnosti na 
den pracovního volna nebo pracovního klidu, posouvá se den splatnosti na první pracovní den násle-
dující po takovém dni pracovního volna nebo pracovního klidu. Další den splatnosti se však opìt odvíjí 
od pùvodnì urèeného dne splatnosti.

6. Nezadá-li klient AKCENTÌ nejpozdìji v den znovuobnovení RTV do 13.00 hod. žádný pokyn smìøující 
ke zmìnì výše èástky RTV nebo ukonèení, obnovuje se RTV automaticky na stejné období a èástku, 
na které byl sjednán v Parametrech k RS za aktuální úrokovou sazbu vyhlášenou AKCENTOU.

Úètování úrokù
1. RTV zaèíná AKCENTA úroèit dnem pøipsání penìžních prostøedkù na RTV a konèí dnem, který pøedchází 

dni splatnosti.
2. Pomìrná èást roèního úrokového výnosu z RTV je pøipisována mìsíènì ve prospìch RTV. U RTV s dobou 

splatnosti kratší než 1 mìsíc je pøipsání úrokového výnosu provedeno ke dni znovuobnovení resp. 
splatnosti RTV. Po pøípadném odeètení srážkové danì je úrokový výnos pøeveden z RTV výhradnì 
na AK, svázané s tímto RTV, kde je pak možné s úrokovým výnosem dále disponovat. 

3. Pokud není uvedeno jinak, øídí se úroèení podmínkami uvedenými v  èásti II. odstavce V. tìchto 
Obchodních podmínek.

c) Termínovaný a revolvingový termínovaný vklad v cizí mìnì
Vklady a výbìry na Termínovaném vkladu a revolvingovém termínovaném vkladu vede-
ném v cizí mìnì

1. Výše minimálního vkladu pro založení TV a RTV je 100 EUR, minimální výše vkladu v ostatních 
mìnách je uvedena v aktuálním Sazebníku cen a odmìn. Tuto èástku je klient povinen uhradit pro-
støednictvím VPÚ. Klient udìluje AKCENTÌ souhlas k inkasu penìžních prostøedkù z jeho AK vedené v 
cizí mìnì pro uhrazení èástky minimálního vkladu. Klient se rovnìž zavazuje mít na AK dostatek 
finanèních prostøedkù k úhradì této èástky (tj. minimálnì 100 EUR) a taktéž se zavazuje mít dostatek 
finanèních prostøedkù k uhrazení celé èástky TV a RTV.

2. Vklady na RTV lze po složení èástky minimálního vkladu navýšit/ponížit pouze ke dni obrátky resp. 
znovuobnovení RTV prostøednictvím internetového bankovnictví. Èástka, o kterou bude RTV navýše-
n/ponížen, bude odeètena/pøipsána na/z AK. Výbìry penìžních èástek uložených na RTV je možné 
provést pouze ke dni splatnosti, resp. znovuobnovení RTV.

3. Doba, na kterou je možné TV/RTV sjednat je uvedena v samostatném dokumentu.

Poèítání doby vkladu, den splatnosti
1. TV/RTV je aktivní nejpozdìji následující pracovní den po dni platnosti RS v této èásti. Úèinnost této 

èásti RS je AKCENTOU potvrzena aktuálními Parametry.
2. Aktuální Parametry obsahují èíslo úètu TV/ RTV, mìnu, výši úrokové sazby, délku trvání TV a RTV a 

datum jeho ukonèení, formu a periodicitu výpisu z TV /RTV.
3. Sjednaná doba trvání TV/RTV se poèítá ode dne, kdy AKCENTA zaktivní TV/RTV dle bodu 1 výše a 

konèí dnem, který je pøedchozím dnem splatnosti TV/RTV.
4. Dnem splatnosti se rozumí den, kdy klient mùže s vkladem na TV nebo RTV nakládat a který je uveden 

v Parametrech k RS.
5. Den splatnosti u TV a RTV na dobu splatnosti urèenou v týdnech, pøipadá na den, jenž se pojmenová-

ním shoduje se dnem zaktivnìní TV/RTV. Den splatnosti u TV a RTV na dobu splatnosti urèenou v 
mìsících, pøipadá na den, který se èíslem shoduje se dnem zaktivnìní TV/RTV. Jestliže takový den v 
mìsíci splatnosti TV a RTV neexistuje, pøipadne den splatnosti na poslední den mìsíce splatnosti. 
Pøipadne-li den splatnosti na den pracovního volna nebo pracovního klidu, posouvá se den splatnosti 
na první pracovní den následující po takovém dni pracovního volna nebo pracovního klidu. Další den 
splatnosti se však opìt odvíjí od pùvodnì urèeného dne splatnosti.

6. Nezadá-li klient AKCENTÌ nejpozdìji v den znovuobnovení RTV do 13.00 hod. žádný pokyn smìøující 
ke zmìnì výše èástky RTV nebo ukonèení, obnovuje se RTV automaticky na stejné období a èástku, na 
které byl sjednán v Parametrech k RS za aktuální úrokovou sazbu vyhlášenou AKCENTOU.

7. Po ukonèení TV/RTV bude kladný zùstatek pøeveden na AK, který je s pøedmìtným úètem svázaný. 
Pøevod z AK je možný pouze Písemným pokynem bez smìny mìn prostøednictvím VPÚ. AKCENTA 
pøijímá pouze Písemné pokyny v rámci EHP a cena za uvedenou službu se øídí aktuálním Sazebníkem 
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AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo, Goèárova tøída 312/52, 500 02, Hradec Králové, zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl Dr, vložka 1358, IÈ 649 46 851.

21 Zákon è. 87/1996 Sb., o spoøitelních a úvìrních družstvech, ve znìní pozdìjších pøedpisù, § 25b an.
22 Zákon è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi ve znìní pozdìjších pøedpisù, § 1 an.
23 Zákon è. 284/2009 Sb., o platebním styku, § 94 písm. c).

Èást V.
Závìreèná ustanovení

I. Povinnost mlèenlivosti
1. Pracovníci AKCENTY jsou povinni dodržovat mlèenlivost ve všech vìcech, které se týkají klienta, 

disponentù a pøípadnì dalších osob vázaných na klienta a jeho produkty a služby vùèi tøetím osobám.
2. Pøípadné informace podle bodu 1. lze sdìlovat tøetím stranám pouze se souhlasem klienta.
3. Bez souhlasu klienta lze informace o nìm a jeho obchodech sdìlovat pouze v pøípadech, které stanoví 

21zvláštní právní pøedpis .

II. Zpracování osobních údajù
1. Klient podpisem smlouvy a pøevzetím obchodních podmínek souhlasí se zpracováním svých osobních 

údajù AKCENTA, které v rozsahu, vyplývajícím z rámcové smlouvy, o nìm shromáždila. Osobní údaje 
budou zpracovávány pouze pro úèely rámcové smlouvy a zpøístupnìny zamìstnancùm AKCENTA èi 
jiné osobì jednající jejím jménem, resp. tìm subjektùm, zejm. kontrolním orgánùm (orgánùm státní 
správy), pro nìž je právo pøístupu stanoveno zákonem. AKCENTA  je povinna zpracovávat osobní 
údaje Klienta v požadovaném rozsahu zejména dle požadavku zák. è. 253/08 Sb., o nìkterých 
opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu. Pokud by Klient odmítl 
poskytnout zákonem požadované osobní údaje, není AKCENTA oprávnìna požadovanou službu 
klientu poskytnout.

2. Klient je vždy oprávnìn v pøípadì úvahy o tom, zda AKCENTA provádí zpracování jeho osobních údajù 
v rozporu s ochranou jeho soukromého a osobního života nebo v rozporu se zákonem, zejména jsou-li 
jeho osobní údaje nepøesné s ohledem na úèel jejich zpracování, požádat AKCENTA o vysvìtlení a dále 
požadovat - je-li to možné - odstranìní takového stavu, zejména blokováním, opravou, doplnìním èi 
likvidací osobních údajù. Pokud AKCENTA neprodlenì neodstraní závadný stav, je Klient oprávnìn 
obrátit se na Úøad pro ochranu osobních údajù: toto oprávnìní mùže Klient využít i jako první øešení. 
Pokud by došlo pøi zpracování osobních údajù Klienta ke vzniku nemajetkové újmy, je oprávnìn 
se domáhat svých nárokù dle obecné zákonné úpravy (§ 13 obèanského zákoníku). Za porušení 
povinností pøitom odpovídají spoleènì jak správce, tak zpracovatel osobních údajù. 

III. Doruèování informací a písemností
1. Informace potøebné pro klienta jsou dostupné na internetových stránkách spoleènosti AKCENTA a v IB. 

Tyto informace jsou pravidelnì aktualizovány a odrážejí souèasný stav.
2. Všechny písemnosti týkající se vztahù mezi AKCENTOU a klientem jsou doruèovány na klientem 

urèenou adresu pro doruèování. Odmítne-li klient písemnost pøevzít nebo písemnost nebude možné 
doruèit, úèinky doruèení nastávají v den, v nìmž držitel poštovní licence vrátí AKCENTÌ danou písem-
nost.

IV. Reklamace
Klient má právo uplatnit reklamaci nebo stížnost. Zpùsob jejího uplatnìní je uveden v Reklamaèním 
øádu AKCENTY, který je dostupný na webových stránkách, na poboèkách AKCENTY nebo u pøíslušného 
OP.

V. Øešení sporù
1. AKCENTA, spoøitelní a úvìrní družstvo se sídlem Goèárova tøída 312/52, 500 02 Hradec Králové, 

IÈ 649 46 851, je subjektem, jež je regulován a dozorován Èeskou národní bankou.
2. Na øešení sporù vyplývajících z porušení tìchto Obchodních podmínek se vztahuje ustanovení èlánku 

VI., bod 5 RS.
3. Klient má právo obrátit se na Finanèního arbitra ÈR s možností mimosoudního øešení sporù, který 

22vznikl mezi ním a AKCENTOU ve smyslu zvláštního právního pøedpisu  nebo podat podnìt Èeské 
23národní bance, orgánu dohledu .

cen a odmìn.
8. Písemný pokyn je možné podat do 12. hod pracovního dne. Pøíkazy pøijaté po této lhùtì budou zpra-

covány následný pracovní den.

Úètování úrokù
1. TV a RTV se zaèíná úroèit dnem pøipsání penìžních prostøedkù na TV èi RTV a konèí dnem, který pøed-

chází dni splatnosti.
2. Pomìrná èást roèního úrokového výnosu z TV èi RTV je pøipisována mìsíènì ve prospìch TV èi RTV. U 

TV a RTV s dobou splatnosti kratší než 1 mìsíc je pøipsání úrokového výnosu provedeno ke dni splat-
nosti TV èi RTV. Po odeètení srážkové danì u fyzické osoby je úrokový výnos pøeveden z TV nebo RTV 
výhradnì na AK svázané s tímto TV èi RTV, kde je pak možné s úrokovým výnosem dále disponovat.

3. Pokud není uvedeno jinak, øídí se úroèení podmínkami uvedenými v  èásti II. odstavci V. tìchto 
Obchodních podmínek.

VI. Platnost a úèinnost
1. Tyto obchodní podmínky nabývají úèinnosti dnem 1.7.2011.

V Hradci Králové, èerven 2011
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